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Ю́рий Бы́ков про ру́сский менталите́т

Le réalisateur Youri Bykov parle de la mentalité russe.

Durée Texte russe Texte français

00'00'' Я же не роди́лся в Мона́ко. Пра́вильно. Я
роди́лся  под  Ряза́нью,  в  обыкнове́нном
индустриа́льном  го́роде,  кото́рый  мне
рове́сник  чуть  поста́рше.  Там
электроста́нция,  там  работя́ги.  Ну  как,  я
роди́лся в  81-м году́.  В 90-е,  как сказа́ть,
я… в созна́нии прожи́л,  не в барока́мере.
То есть, отку́да? Как я живу́ в э́той стране́?
Отту́да и насмотренность. Я ж не хожу́  в
колпаке́  —  ничего́  не  ви́жу,  ничего́  не
слы́шу. Но, как сказа́ть,  мне ка́жется,  что
э́то очеви́дно для любо́го. Схвати́ на у́лице.
Спроси́  об  э́том.  Чино́вники  вору́ют?
Вору́ют.  Там,  не  зна́ю,  там...  Учителя́
мно́го получа́ют? Ма́ло. 

Moi  je  ne  suis  pas  né  à  Monaco,  ça  c’est
certain.  Je  suis  né  dans  les  environs  de
Riazan, dans une ville industrielle ordinaire, à
peine plus vieille que moi, avec une  centrale
électrique, des ouvriers.  Je suis né en 1981.
Dans  les  années  90,  comment  dire  …  je
vivais  consciemment,  pas  dans  un  caisson
étanche.  D’où  est-ce  que  ça  me  vient ?
Comment  est-ce  que  je  vis  dans  ce  pays ?
C’est à partir de là que j’ai voulu tout voir. Je
ne suis pas là dans ma capuche à ne rien voir
et  ne  rien entendre.  Mais  je  crois  que c’est
évident  pour  n’importe  qui.  Attrape-
quelqu’un dans  la  rue.  Demande-lui.  Les
fonctionnaires  sont  des voleurs ? Oui.  Je ne
sais  pas,  moi...  Les  enseignants  gagnent
bien ? Non. 

[...]

00'33'' Люба́я  худо́жественная  карти́на  -  э́то
худо́жественная пра́вда, э́то собира́тельная
пра́вда, да? Наберёшь то, что происходи́ло
в реа́льной жи́зни, в отде́льно взя́тых, как
сказа́ть,  эпизо́дах  и  собира́ешь  э́то  в
еди́ную  исто́рию,  потому́  что  всё-таки́  в
худо́жественном  пра́вде  на́до  сгусти́ть
кра́ски, на́до сжать вре́мя, и так да́лее. Но
поня́тное де́ло - что всё, что при Хрущёве
постро́ено че́рез 10 лет упадёт. Но, то есть,
как  предостереже́ние:  хо́чешь  доби́ться
пра́вды, зна́я, что ... Поня́тно, е́сли сде́лать
фина́л, что,  как сказа́ть, я хоте́л доби́ться
пра́вды, нашёл волше́бную па́лочку и всех
чино́вников  победи́л.  Но  на́до  быть
идио́том,  чтоб  тако́е  лю́дям  обеща́ть.  Ты
пока́зываешь, как сказа́ть, что челове́к идёт
до конца́, но е́сли он идёт до конца́ в упо́р,
то, наве́рное, его́ ожида́ет приме́рно то, что
произошло́ с ним в «Дураке́», потому́ что
все  вро́де  как  договори́лись
сосуществова́ть,  пра́вильно?  И
чино́вникам  э́то  невы́годно.  Да  и  наро́ду
осо́бо  невы́годно,  он  хочет  име́ть свой
кусо́к хле́ба, хоть како́й-то. Пока́ до ру́чки
не  дойдёт,  он  на  у́лицу  не  вы́йдет.
Поэ́тому, коне́чно, того́, кто бу́дет пыта́ться
пра́вду  доказа́ть,  ожида́ет  ро́вно  то,  что
ожида́ло  гла́вного  геро́я.  Что  у  нас,  как
сказа́ть,  е́сли  «Дурака́»  на  федера́льных
кана́лах  не  пока́зывают,  что,  у  нас  по-

Un film est  une vérité  artistique,  une vérité
d’assemblage, hein ? On y met des choses qui
se  sont  passées dans la vie  réelle,  dans des
épisodes,  comment  dire,  séparés,  et  on
rassemble tout cela dans une histoire unique,
parce  que  dans  la  vérité  artistique,  tu  dois
exagérer,  raccourcir la  durée,  etc. On  voit
bien que  tout  ce  qui  a  été construit  sous
Khrouchtchev  tombera  dans  dix ans.  C’est
comme une mise en garde, tu veux atteindre
la vérité en sachant que... Bien sûr,  si je fais
un  dénouement et  que,  comment  dire,  à
vouloir  atteindre la  vérité,  j’ai  trouvé  la
baguette  magique  et  j’ai  vaincu  tous  les
fonctionnaires,  alors  il  faut  être  idiot  pour
promettre  aux  gens  une  pareille  chose.  On
montre,  comment  dire,  que  quelqu’un va
jusqu’au  bout,  mais  s’il  va  jusqu’au  bout
obstinément, ce qui l’attend, c’est en gros, ce
qui se passe dans « l’Idiot », parce que tout le
monde  semble  d’accord  pour  subsister,  pas
vrai ?  Ce  n’est  pas  en  faveur  des
fonctionnaires. Et surtout pas du peuple non
plus, il veut avoir son bout de pain, au moins
un morceau. Tant qu’il ne touche pas le fond,
il  n’ira  pas  manifester.  C’est  pourquoi,
naturellement, ce qui attend celui qui essayera
de  montrer  la  vérité  est  exactement  ce  qui
attend  le  personnage  principal.  Comment
dire,  si  on ne montre  pas « l’Idiot » sur  les
chaînes fédérales, peut-il en être autrement ?
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друго́му мо́жет быть, что ли?

01'37'' У  нас  все  договори́лись  существова́ть,
потому́  что  всe бо́лее  и́ли  ме́нее  всё
устра́ивают. Так э́то всегда́ так бы́ло. Э́то
как  бу́дто,  зна́ете,  глаза́  вдруг  откры́ли.
Всегда́ бога́тые, как сказа́ть,  нажива́ются
на бе́дных. А бе́дные молча́т в тря́почку,
потому́ что боя́тся потеря́ть после́днее. Вот
и всё. Моя́ ба́бушка одна́жды говори́ла, так
в  эфи́ре  не  ска́жешь,  но  есть  така́я
посло́вица:  «Не  жи́ли  бога́то  -  не́чего  и
начина́ть, есть одна́ руба́ха...» и да́льше не
бу́ду  продолжа́ть.  Наро́д  привы́к,  что  его́
испо́льзуют,  бьют,  гнут,  и  так  да́лее.  Но
сто́лько вре́мени прошло́! Все, вот, крича́т
«револю́ция». Была́ револю́ция оди́н хрен,
жи́ли  как  в  катала́шке,  и  так  да́лее.
Поэ́тому...  всё.  Мне  ка́жется,  что  дураку́
зако́н не пи́сан, и смысл не в том, что его́
изби́ли, уби́ли, а смысл в том, что он сам
сами́м собо́й до конца́ оста́лся. Но про́сто
э́то  цена́  за  то,  что́бы  оста́ться  сами́м
собо́й.

Tous les gens veulent subsister, parce que ça
arrange plus ou moins tout le monde.  Cela a
toujours  été  comme ça.  C’est  comme,  vous
savez, si on nous avait ouvert les yeux d’un
coup.  Les  riches,  comment  dire,  vivront
toujours sur le dos des pauvres. Et les pauvres
se taisent parce qu’ils ont peur de perdre  ce
qui  leur  reste.  C’est  comme ça.  Ma grand-
mère me disait une fois, on ne peut pas le dire
à l’antenne, mais il existe un proverbe : « On
n’a pas vécu dans la richesse, il n’y a rien à
entreprendre, il y a une seule chemise... », je
ne  dirai pas la suite. Le peuple  a l’habitude
qu’on se serve de lui, qu’on lui tape dessus,
qu’on  le  rabaisse,  etc.  Et ça  fait  bien
longtemps !  Alors  voilà,  tout  le  monde  crie
« révolution ». Il y a eu une fois une foutue
révolution.  On  vivait  comme  en  tôle.  Et
donc  ...  c’est  tout.  Il  me  semble que  la  loi
n’est pas écrite pour l’idiot, et ce qui compte,
ce n’est  pas qu’il  ait  été battu,  abattu, mais
qu’ils  soient resté  lui-même jusqu’au  bout.
C’est  justement  le  prix  à  payer  pour  rester
soi-même. 

02'29'' А,  как  сказа́ть,  Бэ́тмен  с  нёба  не  упадёт,
чтоб спасти́  Росси́ю.  Пове́рьте,  тако́го  не
бу́дет. И челове́к-пау́к не прилети́т. Не на́до
пита́ть иллю́зией.  Что́бы что́-то измени́ло
глоба́льно  ну́жны  же́ртвы,  причём
конкре́тные челове́ческие же́ртвы. Я да́же
не  говорю́  о  поте́ре  карье́ры,  ме́ста  под
со́лнцем,  а  практи́чески  про́сто  о  поте́ре
жи́зни. И не на́до пита́ть себя́ иллю́зиями,
что́бы слома́ть  таку́ю  систе́му,  в  кото́рой
огро́мное коли́чество,  ну не огро́мное,  но
доста́точное коли́чество люде́й име́ют свой
кусо́к, и неплохо́й, и сговори́лись давным-
давно́.  Переверну́ть  э́ту систе́му с  ног на́
голову,  про́сто  так,  угово́рами  и
посиде́лками  в  «Жан-Жа́ке»  и́ли  ещё
каки́ми-то там статья́ми в Фейсбу́ке. У них
не полу́чится. Кла́ли с больши́м прибо́ром,
на все э́ти, как сказа́ть, сто́ны, и так да́лее.
Где́-то там по ме́сту, да, набира́ется кака́я-
то  крити́ческая  ма́сса  недово́льства.  Е́сли
одного́  губерна́тора  убра́ть  и  поста́вить
друго́го,  наро́д  начина́ет  прислу́шиваться.

Et,  bon, Batman ne tombera pas du ciel pour
sauver  la  Russie.  Croyez-moi,  ça  n’arrivera
pas. Et  Spiderman ne viendra pas non plus.
Pas  la  peine  de  se  faire  d’illusion.
Globalement, pour que quelque chose change,
il  faut  des  victimes,  de  réelles  victimes
humaines. Je ne parle même pas de la perte de
sa carrière,  d’une place  au soleil,  mais  tout
simplement de perdre la vie. Et il n’y a pas
besoin de se faire des illusions, pour briser un
système dans lequel un grand nombre,  enfin
pas un grand nombre, mais suffisamment de
gens ont  leur part, et  pas si  mauvaise, et  se
sont entendus il y a bien longtemps. Mettre le
système cul  par-dessus  tête,  seulement avec
des  discours et  des  réunions chez  « Jean-
Jacques » ou  bien des articles sur Facebook,
ça ne marchera pas.  Ils ont étouffé  tous ces
gémissements  avec  une  grosse  machine.
Ponctuellement, oui,  on peut  avoir une dose
critique de mécontentement. Si on enlève un
gouverneur  et on en met un autre, le peuple
commence à prêter l’oreille. Si le gouverneur,
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Е́сли  губерна́тор  устра́ивает,  и́ли  ещё
како́й-нибу́дь чино́вник, тем, кто све́рху, и
бу́дет  сиде́ть,  пока́  там  всё по  швам  не
ло́пнет.  Те,  кто  стоя́т  наверху́  и  те,  кто
де́ржит  страну́  в  рука́х,  -  э́то  о́чень
жесто́кие,  жёсткие,  волевы́е  и  о́чень,
о́чень, о́чень си́льные лю́ди. И слома́ть их
про́сто сто́нами и оби́дными разгово́рами,
никогда́  ни  у  кого́  не  получа́лось  и  не
полу́чится. 

ou un  autre  fonctionnaire,  arrange ceux qui
sont haut placés, il restera en place jusqu’à ce
que ça craque à nouveau. Ceux qui sont haut
placés et qui tiennent le pays en main, ce sont
des gens très cruels, très durs, très déterminés
et très, très, très  puissants. Et les  briser avec
seulement des gémissements et des  critiques,
personne  n’y  est  arrivé  et  personne  n’y
arrivera. 

03'52'' Я не призыва́ю сейча́с ни к револю́ции ни
к баррика́дам, но я хочу́, что́бы все те, кто
вот  крича́т,  пища́т и  визжа́т,  отдава́ли
себе́ отчёт, что э́то всё клоуна́да. И уж е́сли
действи́тельно,  как сказа́ть,  хо́чется  чего́-
то измени́ть,  то на́до соверше́нно други́м
о́бразом де́йствовать.  А е́сли хо́чется,  как
сказа́ть,  сохрани́ть  карье́рный рост  и,  как
сказа́ть,  благоуха́ние жи́зни  и  о́тдыхи  и
пое́здки в Евро́пу, то и ни хре́на ры́паться,
а сиде́ть все споко́йно в э́тих, вот, опя́ть же
не  бу́ду  сейча́с  реклами́ровать  э́тот
рестора́н,  ковыря́ться в  носу́,  обсужда́ть
колго́тки и, как сказа́ть, мо́дные тече́ния в
постмодерническом  иску́сстве  и  всё.  И
мота́ться  в  Нью-Йо́рк  и  не  отсве́чивать.
Поэ́тому  э́то  уже́  всё  задолба́ло,  че́стно
говоря́, пра́вда. Ничего́ не меня́ется то́лько,
потому́ что вот одно́,  вот э́то, всё. Лу́чше
уж действи́тельно, как сказа́ть, смири́ться с
тем,  что  происхо́дит,  споко́йно  о  свои́х
бли́зких  ду́мать,  я  не  зна́ю  там,  огоро́д
копа́ть.  Потому́  что  пустосло́вие,  оно́
бо́льше  всего́  напряга́ет,  че́стно,  потому́
что  ничего́  не  меня́лось  со́тни  лет,  и  не
изме́нится,  потому́  что  те,  кто  начина́ет
визжа́ть «У нас нет прав, и мы хоти́м гей-
пара́ды»,  как  сказа́ть,  они́  с  ОМО́Нами,
как  сказа́ть,  дра́ться  не  собира́ются.
Пра́вильно?  Пра́вильно.  И  чего́  же  они́
хотя́т  измени́ть?  Сла́бый  не  мо́жет  быть
свобо́дным. Всё. То́чка. 

Je  n’appelle  pas  à  la  révolution,  ni  aux
barricades,  mais  je  veux que  tous  ceux qui
crient,  piaillent et  glapissent se  rendent
compte que tout cela n’est une mascarade. Et
si,  comment dire,  on veut  vraiment changer
les  choses,  alors  on  doit agir  complètement
différemment. Et si on a envie de préserver sa
carrière et, comment dire, le parfum de la vie,
les vacances et les voyages en Europe, pas la
peine de s’agiter, il faut rester tranquillement
dans ces..., je ne vais pas encore faire de la
publicité pour  ces restaurants,  à se gratter le
nez,  à  causer  chiffons,  et  des  courants  à  la
mode dans l’art postmoderne, et c’est tout. Et
se balader à New York et ne pas frimer. C’est
pour ça que ça m’a gonflé, franchement. Rien
ne change, seulement  parce qu’il faut fermer
son clapet, c’est tout. C’est vraiment mieux,
comment dire, d’accepter ce qui se passe, de
penser tranquillement à ses proches, je ne sais
pas,  de  bêcher  son  jardin.  Parce  que  les
bavardages,  honnêtement,  ça  met  un
maximum  de  tensions,  parce  que  rien  n'a
changé  pendant  des  centaines  d’années,  et
rien ne  changera,  parce  que  ceux  qui  se
mettent à crier : « Nous n’avons pas de droits,
et  nous  voulons  des  gay-prides »,  comment
dire, ils n’ont pas l’intention de se battre avec
les OMON.  Exact?  Oui.  Et  qu’est-ce  qu’ils
veulent donc changer ? Le faible ne peut pas
être libre. C’est tout. Point final. 

[...]

05'13'' Все,  ещё  раз  повторя́ю,  разгово́ры,
попы́тки что́-то измени́ть, они́ разбива́ются
об  о́чень  просту́ю  вещь.  Называ́ется
инсти́нкт  самосохране́ния.  Пока́  челове́к

Tous,  encore  une  fois,  les  débats,  les
tentatives de changement, se  brisent sur une
chose très simple.  Ça s’appelle  l’instinct  de
conservation. Tant que l’homme voudra vivre
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хо́чет  жить  бо́льше,  чем  хо́чет  быть
свобо́дным, ничего́ не изме́нится.

davantage qu’il  ne  veut  être  libre,  rien  ne
changera. 

05'24'' Поэ́тому  я  рекоменду́ю  тем  лю́дям,
кото́рые игра́ются в то, что́бы дости́гнуть
свобо́ды  про́сто,  бо́льше  ду́мать  о  свои́х
бли́зких, де́тях и т.д. Не на́до все иллю́зии
создава́ть.  Геро́й  погиба́ет  о́чень  бы́стро,
о́чень незаме́тно, и о́чень тривиа́льно. Е́сли
вы к э́тому гото́вы, бу́дете геро́ем. Е́сли вы
как Ди́ма Ники́тин, пришёл, всех разбуди́л,
его́  отпинают,  всё.  Поэ́тому Алекса́ндром
Матро́совым  и  Зо́ей  Космодемья́нской
быть  о́чень  тяжело́.  Поэ́тому  люде́й,
кото́рые пыта́ются что́-то измени́ть,  бу́дет
ме́ньше, потому́ что они́ крича́т, побе́гают,
пойму́т,  что их никто́  не  слу́шает,  а  е́сли
слу́шает,  по голове́  бьют,  а  чего́?  А жить
хо́чется.  Пра́вильно?  Пра́вильно.  Жить
хо́чется и хлеб с ма́слом есть, и е́здить за
грани́цу и всё. Коне́чно, их бу́дет ме́ньше.
Я ещё до сих пор не понима́ю, как их не
разогна́ли. Разогна́ли, и всех распуга́ли.

C’est  pourquoi  je  recommande  à  ceux  qui
jouent  à  lutter  pour  la  liberté,  de  penser
davantage à leurs proches, à leurs enfants, etc.
Il  ne  faut  pas  créer  toutes  ces illusions.  Le
héros meurt très vite, très discrètement et très
trivialement.  Si  vous  êtes  prêt  à  cela,  vous
serez  un  héros,  comme  Dima  Nikitine1 :  il
arrive et  réveille tout  le  monde,  mais on le
tabasse à coups de pied. C’est pourquoi c’est
très  difficile  d’être  Alexandre  Matrosov2 ou
Zoïa Kosmodemianskaïa3. Par conséquent il y
aura de moins en moins de gens qui essaient
de changer les choses à crier et à courir dans
tous les sens,  ils voient que personne ne les
écoute, et si on les écoute, ils se font frapper à
la tête, alors pour quoi faire ? Ils ont envie de
vivre.  D’accord ?  D’accord.  Ils ont envie de
vivre  et  de  manger  du  pain  beurré,  et  de
voyager à l’étranger, voilà tout. Évidemment,
qu’il  y  en  aura  de  moins  en  moins.  Je  ne
comprends toujours pas qu’ils ne les aient pas
dispersés. Dispersés et tous effrayés.

06'14'' Про́тив  режи́ма  на  баррика́ды,  нет,  не
пойду́.
- Почему́?
- Бою́сь. У меня́ есть сестра́, мать, жена́. Я
не бу́ду и́ми рискова́ть.
-  То  есть,  вы  счита́ете,  что  вертика́ль
вла́сти,  она́  абсолю́тно по́лностью све́рху
до́низу прогнила́?
-  Не  прогнила́.  Я  не  люблю́  сло́во
«прогнила́».  У нас феода́льная страна́.  У
нас  вертика́ль  вла́сти,  э́то  абсолю́тно
ограни́ченная систе́ма управле́ния, потому́
что страна́ огро́мная, и ну́жно, что́бы оди́н
кула́к был, понима́ете, наверху́, кото́рый…
(бьёт  по  столу́  кулако́м)  И  все  сра́зу
подчини́лись.  Э́то  всех  устра́ивает.  Не
устра́ивал бы - жи́ли по друго́му. Ничего́
же  не  меня́ется  на  протяже́нии...  ла́дно,
Бог  с  ним,  со  средневеко́вья,  на
протяже́нии 300 лет не меня́ется.  Потому́
что,  така́я  страна́,  тако́й  менталите́т  и
геогра́фия,  всех всё  устра́ивает.  Поэ́тому
то, что он прогни́л - непра́вильно. Мо́жет,
он  сиди́т  там  наверху́.  Влади́мир

Aller  sur  les barricades,  contre  le  régime ?
Non, je n’irai pas. 
- Pourquoi ? 
-  J’ai  peur.  J’ai  une  sœur,  une  mère,  une
femme. Je ne vais pas  leur faire prendre de
risques. 
-  Donc,  vous  pensez  que  la  verticale  du
pouvoir, elle  est entièrement pourrie, de haut
en bas ? 
- Pas pourrie. Je n’aime pas le mot « pourri ».
Nous avons un pays féodal. Notre verticale du
pouvoir,  c’est  un  système de  gouvernement
totalement  fermé,  parce  que  le  pays  est
immense, et il  faut qu’il  y ait  un poing, là-
haut, qui ...  (il frappe du poing sur la table).
Et  tout  le  monde  obéit.  Ça  arrange  tout  le
monde.  Sinon, on vivrait autrement. Rien ne
change depuis... Bon  Dieu, depuis le Moyen
Âge,  depuis  300 ans  rien  ne  change.  Parce
qu’avec  un  pays  comme  celui-là,  avec  sa
mentalité  et  sa géographie,  tout  cela  les
arrange  tous.  Et  donc,  non,  elle  n’est  pas
pourrie. Peut-être qu’il  est là-haut.  Vladimir
Vladimirovitch4 a  la tête  qui  bouillonne

1 Dimitri Nikitine, personnage principal du film «L’Idiot», tourné par Youri Bykov en 2014.
2 Alexandre Matrosov, soldat  de l’Armée rouge et  Héros de l’Union soviétique pendant la « Grande guerre
patriotique ». 
3 Zoïa Kosmodemianskaïa, partisane pendue par les Allemands à l’age de 18 ans en 1941 et Héros de l’Union
soviétique à titre posthume. 
4 Poutine. 
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Влади́мирович  у  него́  башка́ кипи́т
поху́же, так сказа́ть, кастрю́ли, с кипя́щей
водо́й,  но  он  сде́лать  ничего́  не  мо́жет,
потому́  что  всех  не  уво́лишь,  всех  не
поса́дишь, всех не ра́зу. Мне ка́жется, что,
вы  пойми́те,  систе́ма  скла́дывается  не  за
одного́ челове́ка, а из всех. И когда́, вот я
не зна́ю, там, вчера́ рабо́чий говори́л «мне
зарпла́ту  не  пла́тят,  несправедли́во,  она́
ма́ленькая.  За́втра  его́  назнача́ют
бригади́ром, он начина́ет ворова́ть.» 

encore pire que de l’eau bouillante dans une
casserole,  mais  il  ne  peut  rien  faire  parce
qu’on ne peut pas virer tout le monde, on ne
peut  pas  enfermer  tout  le  monde,  pas  d’un
coup. J’ai l’impression que, vous comprenez,
que  le  système  ne  se  forme pas  pour  une
personne, mais à partir de toutes. Et quand, je
ne sais pas, un ouvrier disait hier « Je n’ai pas
eu mon salaire, c’est injuste, il n’est pas assez
élevé. Demain, on le nomme chef d’équipe, il
commence à voler ». 

[...]

07'31'' Вопро́с,  ещё  раз  говорю́,  не  в  том,  что
случа́йно  како́й-то  говню́к  появи́лся
наверху́, а в том, что менталите́т ме́стности
и  наро́да  тако́й,  что  э́то  так  происхо́дит
постоя́нно.  Вот и всё.  И менталите́т на́до
меня́ть,  а  меня́ть  его́  на́до  с  одни́м
еди́нственным  о́бразом:  с  по́мощью
образова́ния,  кото́рое  уби́ли,  к  чёртовой
ма́тери! Всё. 

La  question,  encore  une  fois,  ce  n’est  pas
qu’un connard soit apparu comme ça, là-haut,
mais que la mentalité du pays, du peuple soit
telle que ça se passe tout  le temps de cette
façon.  C’est  tout.  Et  la  mentalité  doit  être
changée, et la seule façon de la changer, c’est
avec  l’éducation,  mais  on  l’a tuée,  putain,
c’est tout ! 

Исто́чник: https://www.youtube.com/watch?v=TMrK1gdI5v8
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